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Message

Pranešimas 001

Komisijos pranešimas - TRIS/(2024) 1833

Direktyva (ES) 2015/1535

Pranešimas: 2024/0386/DE

Valstybės narės pranešimas apie teksto projektą

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20241833.LT

1. MSG 001 IND 2024 0386 DE LT 05-07-2024 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Klimaschutz, Referat EB3, E-Mail: infonorm@bmwi.bund.de

3B. Ministerium für Inneres, Bau und Digitalisierung Mecklenburg-Vorpommern

4. 2024/0386/DE - B20 - Sauga

5. Priešgaisrinės saugos gyvulininkystės įmonėse pastatų priežiūros reikalavimų gairės

6. Statybos produktai, atsižvelgiant į jų naudojimą gyvulininkystės įmonėse pagal šių gairių taikymo sritį

7.
Direktyva 2006/123/EB dėl paslaugų vidaus rinkoje

Reikalavimai, kuriais tam tikriems teikėjams suteikiama prieiga
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Gairių 9.7 punkte nurodytą tikrinimo veiklą gali atlikti bet kuris inspektorius, pripažintas pagal federalinio žemės lygio
teisės aktus, skirtus techninėms sistemoms tikrinti. Meklenburgo-Pomeranijos pastatų tikrinimo potvarkyje nustatytos
pripažinimo taisyklės nėra nei tiesiogiai, nei netiesiogiai diskriminuojančios.
Po ypač didelio gaisro Meklenburgo-Pomeranijos valstijos gyvulininkystės įmonėje įgyta patirtis yra ta, kad pripažinti
inspektoriai turi reguliariai tikrinti technines sistemas, padedančias pasiekti saugos tikslą.
Taisyklės yra proporcingos atsižvelgiant į galimą riziką gyvulininkystės įmonėse.

8. Gairėse nustatytos priešgaisrinės saugos taisyklės gyvulininkystės įmonėse, kurios yra ūkių dalis. Jose nustatytos
išsamios taisyklės dėl gaisrui gesinti skirto vandens tiekimo, prieigos ir aikštelėse esančios važiuojamosios dalies,
priešgaisrinėms zonoms, gyvulininkystės įmonių komponentams ir gelbėjimo maršrutams, techninei pastatų įrangai,
apsaugos nuo žaibo sistemoms ir gyvulininkystės įmonėms skirtoms gaisro aptikimo sistemoms bei gesintuvams keliami
reikalavimai, taip pat priešgaisrinės saugos taisyklės, gaisro gesinimo planai ir gyvulininkystės įmonių operatorių
pareigos.

9. Dideli gaisrai gyvulininkystės įmonėse, ypač kiaulių laikymo patalpose, paskatino pagerinti priešgaisrinę apsaugą
Meklenburge-Pomeranijoje esančiose gyvulininkystės įmonėse. Priešgaisrinės apsaugos reikalavimus Meklenburgo-
Pomeranijos gyvulininkystės įmonėse nustato pastatų priežiūros institucijos. Iki šiol Meklenburgo-Pomeranijos valstijoje
nėra specialių statybos taisyklių dėl gyvulininkystės įmonių. Siekiant pagerinti ir standartizuoti priešgaisrinę apsaugą
gyvulininkystės įmonėse visoje šalyje, gairių projekte nustatyti reikalavimai šiam tikslui pasiekti. Nuostatoje, apie kurią
pranešta, pateikiamos nuostatos dėl priešgaisrinės saugos ūkiuose, kurie yra ūkių dalis, todėl jos padeda užkirsti kelią
gaisro protrūkiui ir plitimui, gelbėti gyvūnus ir atlikti veiksmingus gesinimo darbus. Nuostatoje, apie kurią pranešta, taip
pat yra taisyklė dėl pripažintų tikrinimo ekspertų atliekamo techninių sistemų tikrinimo.

10. Nuorodos į pagrindinius tekstus: Pagrindinio teksto nėra

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne

15. Ne

16.
Techninių prekybos kliūčių aspektas: Ne

Sanitarinių ir fitosanitarinių
prionių aspektas: Ne
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